
66 Sot la nape

SABRÙSSOLE

Belsolìn, par chei trui de Sabrùssole, 
co le stele y me sèint a piurè.
Al me viss al me gronda de lègreme, 
par doe lune studade par me...

Piànth le mont, le vai, le nine, 
e àin i gèss int i sso sciànth: 
al vel dì l’è lontan RACHELINE, 
e sta nùat, par Lie, dut piànth!

Doe tendine, là-ssot chile ssàndole, 
le se dhrèf, par un lustre che lùss:... 
quante nùat è stratthe-yù, vardhàndole, 
e quàin dìss par debànt y è s’indhùss!

Dhèn le mont, le vai, le nine; 
dhèn i gèss e sèintha fren: 
al vel dì l’è lontan RACHELINE, 
e sta nùat, par Lie, dut dhèn!

Vèrdha! Ah, chèur... su chei trui de Sabrùssole!
Sul barcòn RACHELINE la vèin!
Su, davant le tendine de mùssola, 
la me ciàma e la crida al so bèin!

Mont, vai dhròn. Na stela inflama 
e la luna a sparso va: 
ma na musica doltha me ciàma 
e al me BEIN davesìn al me sta!
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